
JANVIER

À l' Antiquité, pour les Romains, le Janvier n'est pas

toujours le premier mois de l'année. Le premier mois

est le mois de mars, qui porte le nom du dieu de la

guerre Mars. Janvier s ' est établi le premier mois de

l' année, lorsque le roi romain Pompilius Numas fait le

calendrier qui se base sur le soleil.

Στην Αρχαιότητα, για τους Ρωμαίους, ο Ιανουάριος δεν

είναι πάντα ο πρώτος μήνας του έτους. Ο πρώτος μήνας

είναι ο μήνας Μάρτιος, ο οποίος φέρει νο όνομα του Θεού

του πολέμου Άρη. O Ιανουάριος καθιερώθηκε πρώτος

μήνας του έτους όταν ο ρωμαίος βασιλιάς Pompilius Numas

φτιάχνει  το ημερολόγιο το οποίο βασίζεται στον ήλιο.

Janvier porte beaucoup de noms:
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Ο Ιανουάριος φέρει πολλά ονόματα.

Cryaritis, parce qu' il fait très froid, il neige, la

température est très  basse. Κρυαρίτης, γιατί κάνει πολύ

κρύο, χιονίζει, η θερμοκρασία είναι πολύ χαμηλή.

Émondeur, parce que les agriculteurs émondent leurs

vignes.Καλδευτής, γιατί οι γεωργοί κλαδεύουν τα αμπέλια.

Le cœur de l'hiver, qu'il se trouve au milieu de l'hiver.

Μεσοχείμωνας, γιατί είναι ο μεσαίος μήνας του  χειμώνα.

Janvier a beaucoup de fêtes.

Le 1er Janvier, on célèbre la Saint-Vasilios.

Le 6,c' est  l'Epiphanie.

Le 7, on fête la Saint Jean.

Le 17,  la Sainte Antoine le Grand.

Le 18, la Sainte Athanasios.

Le 25,  la  Saint Grégoire,

2



et à la fin du mois,le 30 Janvier, les Trois Hiérarques

Basile le Grand (Basile de Césarée), Grégoire le

Théologien (Grégoire de Nazianze) et Jean

Chrysostome.

Il apporte des fruits

En janvier, nous mangeons des fruits comme:
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des avocats - αβοκάντο, des pamplemousses -

γκρέιπφρουτ,

des clémentines - κλημεντίνες - , des mandarins -

μανταρίνια,

des kakis - νεράντζια, des bergamotes - περγαμόντα,

des oranges - πορτοκάλια, des citrons - λεμόνια.

Il offre des légumes

En Janvier il y a des légumes:

l'aneth - άνηθο, le persil - μαϊντανό,

le brocoli - μπρόκολο, les betteraves - παντζάρια,

les poireaux - πράσα, les radis - ραπανάκια,

les navets - γογγύλια,
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les choux de Bruxelles - λαχανάκια Βρυξελλών,

le chou - λάχανο, le céleri - σέλινο,

la bette à carde - σέσκουλα, les épinards - σπανάκι,

le fenouil - μάραθο, le chou-fleur - κουνουπίδι,

la laitue - μαρούλι et les carottes.

Le Janvier nous offre également des noix

comme:

Ο Ιανουάριος μας προσφέρει ακόμα και ξηρούς καρπούς:

des amandes - αμύγδαλα, des noix - καρύδια,

des raisins secs  - σταφίδες et des châtaignes -

κάστανα.
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Quelques gâteaux savoureux

On goûte aussi des gâteaux délicieux, à titre indicatifs:

γευόμαστε ακόμα γλυκά νόστιμα,  ενδεικτικά:

des pommes au four - μήλα ψητά,

la tarte au sirop de noix - καρυδόπιτα σιροπιαστή

la tarte aux pommes - μηλόπιτα

la bûche au chocolat aux châtaignes - κορμός σοκολάτας

με κάστανα.

Κεχριώτη Αλεξάνδρα Β1΄

ΠΗΓΕΣ

https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%99%CE%B1%CE%BD%CE%BF%CF%85%CE%AC%C

F%81%CE%B9%CE%BF%CF%82

https://cookpad-greece.blog/syntages-ianouariou/
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